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2 M3npaesHe Ha KocaTa

[MoaroToska Ha kocata:

® I3mMuiTe KocaTa C WwamroaH 1 6aacam.

® [3cyweTe Kocata CbC CEWOap U YeTKA.

® HareceTe cripeit 3a 3aWmMTa OT BUCOKATa TeMMepaTypa BbpXy
KocaTa v A paspeLleTe A0Dpe € YeTka C LUMPOKM 3bOLM.

CoeeTt

° HpeﬂOprMTe/\HO € Ad ABPXXWUTE MAACTUHUTE 3aTBOPEHN NPEAN
ynoTtpeba.

* AKO yecto M3MNPpaBATE KocaTa Cn, € NPENnOpbLYUTEAHO Ad
M3MOA3BATE MPOAYKTU 3a 3all1Ta OT BMCOKa TemnepaTypa.

* |13noAssaitTe npecara 3a M3rpaeAHe CaMO Ha Cyxa Koca.

BratoueTe uienceAa B KOHTakTa.

MpemecTeTe kAlova 3a BkA/M3KA. (@ ) B Noroxerve | | 3a Aa
BKAIOHMTE ypeAa.

5 Chea, 60 cekyHAN YpPeABT ce e 3arpsa.

3 [Ab3HeTe 3aKkAiovaakaTa () ) HAaAOAY, 33 A OTKAIOUMTE YpeAa.

4

CpelueTe KocaTa 1 1 XBaHETE KW4yp, HE MO-LIMPOK OT 5 cM, 3a
M3npasaHe.

3abenexka: 3a No-rbCTa Koca e NPenopbuMTeAHO Ad HanpaBuTe noseve
Knuypu.
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Umistéte vlasy mezi narovndvaci desti¢ky (D)) a pevné stisknéte
obé rukojeti.

Zehlicku na vlasy posouvejte jednim pohybem po délce vlast
smérem dol (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastaveni, abyste zabrdnili prehridti viast.
® Chcete-li dosahnout podtocent ¢i vytoceni vlast, pomalu otdcejte
zehlickou na viasy o pll otdcky smérem dovniti* (nebo ven), jakmile
s ni dosdhnete koneckd vlast, a pak nechte vlasy vyklouznout
z desticek.

Chcete-li narovnat zbytek vlas(, opakujte kroky 4 az 6.

Po pouziti:
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Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Olistéte piistroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.
Zajistéte narovndvaci desticky (@) ).

Skladuijte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
mUZete zavésit za zdvésnou smycku (@ ) nebo jej uloZit do
dodaného pouzdra (®) ).

Zaruka a servis

4 Veaotsing

Probleem PShjus Lahendus

Seade Vaimalik, et pistikupesa,  Kontrollige, kas seade on

ei hakka kuhu seade on Sigesti elektrivérku Ghendatud.

t6ole. Uhendatud, on katki. Kontrollige pistikupesa kaitset.
Va&imalik, et Kontrollige, kas pinge, mis on
seadme pinge ei margitud seadme nimiandmete
vasta kasutatava sildile, vastab kohaliku
elektrivorgu pingele. elektrivorgu pingele.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢fslo najdete
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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flamlmable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion
inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
4 Lock the straightening plates (®).
5

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ( (@) or store it in the supplied pouch (® ).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appliance  The power socket to Check the appliance is

does not which the appliance has  plugged in correctly.
work at all. been connected may be  Check the fuse for this
broken. power socket in your
home.

The appliance may
not be suitable for the
voltage to which it has
been connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type
plate of the appliance
corresponds to the local
mains voltage.

BuArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 13AeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

The heating plates have coating

on. This coating might slowly wear

away over time. However, this does

not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color

treated hair, the heating plates may be

stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.

- Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

- Do not insert metal objects into

openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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2 Straighten your hair

Preparation for your hair:
* Wash your hair with shampoo and conditioner:
¢ Blow dry your hair with a brush.
* Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

Tip

1

BakHo

I_IpeAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a NMOTPEOUTEAS 1 O 3aMaseTe 3a CrpaBka B ObAelLe.

MPEAVIIPEXXAEHWME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAA.
AKO YpeAbT Ce 13MOA3Ba B baHATa,
cAea ynoTpeba ro MsKkAlousanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BOAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOraToO YPEALT He
paboTun.

MPEAVYTIPEXXAEHWME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30 %
AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM @
CbAOBE C BOAR.

Chep ynoTpeba BMHarm MsKAlouBanTe
ypeAa OT KOHTaKTa.

C oraea npeaoTBpaTsBaHe

Ha OMacHOCT, NPV MOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpan
oT Philips cepsu3 nan kBaAndULIMpaH
TEXHWK.

To3n ypea MOXe Aa ce 13noA3Bsa

OT AelLla Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHU PU3MYECKH
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLM WAW 6e3 OnuT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3omacHa yrnoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIEA rapaHTUpaHe
Ha 6be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN EBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasaBarite Ha Aella Ad CU
UrpasT c ypeaa. He nossoasaBanTe Ha
Aelia Ad M3BBPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha yYpeaa 6e3 Haa30p.
[Mpean Aa BKAIOUMTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXKeHue oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAEKTpUYECKa Mpexa.

He mn3nonsBanTe ypeaa 3a Liean,
PasAWMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

Hukora He ocTassiTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

Hukora He 13noA3BanTe akcecoapw
WAV HaCTW OT APYrv MPOM3BOAUTEAN
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CMeLMarHO
npenopbysaHk oT Philips. [pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKBa akCcecoapu
WAV YaCTW BalllaTa rapaHuUmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

He HaBumBanTe 3axpaHBaLLys Kaben
OKOAO YPeAa.

I134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce Haropellsisa MHOro, 3aToBa
ObAETE UBKAIOUNTEAHO BHUMATEAHM
NPV M3MNOA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa CamMo 3a APbXKKaTa, Tbi

KaTO APYTMTE YacTu Ca ropeLum, 1
M30ArBaTE KOHTAKT C KOXaTa.
BuHarn nocrasanTe ypeaa C
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
cTabuAHa M paBHa MOBBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HK1KOra He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA MAM
APYTV 3aMaAVMK MATEPHaAL.

[a3eTe 3axpaHBaLLma KabeA OT A0MMp
C ropeLmTe YacTh Ha YpeAa.
KoraTo ypeAbT e BKAIOYEH, FO APbXKTe
AaAeve OT AECHO 3araArMm MPEAMETH

M MaTepuaAn.
He nokpuBanTe ypeaa C KakBoToO U
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropet,

l13noA3BanTE ypeaa caMo Ha cyxa
koca. He 13nonssanTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLie.

[ToaAbPXKAVTE MAACTUHWUTE UMCTH, Oe3
Npax WU CTUAM3MPALLM MPOAYKTU KaTo
MsHA, AAK MAM eA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaMTE YpeAa B CbUeTaHWe CbC
CTUAV3MPALLIM MPOAYKTM.

[NAacTuHMTE MMaT nokpuTtue. C
TeyeHMe Ha BPEMETO MOKPUTUETO
MOX€ MOCTEMEHHO Aa CE M3HOCH.
Toea obavue He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeaa.

AKO YPEABT Ce M3MOoA3Ba BbpXY
bosAMCaHa KOCa, MAACTUHUTE MOXeE
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ Ipean Aa
M3MNOA3BaTE YpeAa BbpPXy M3KyCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATUpanTe
C AMCTPUOYTOpPA Ha KocaTa.

3a NpoBepKa UAM PEMOHT HoceTe
ypeAa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMOHT, 13BbpLUEH

OT HEKBaAUPULIMPAHW AMLIA, MOXKE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyaumr 3a NoTpebuTens.

3a Aa v3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXalTe METaAHM MPEAMETM B
oTBOpPUTE.

EAekTpoMarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

To3u ypea, Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa ypeaba
N BCUYKM AGMCTBALLM CTaHARPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMarHnTHU M3ABYBAHKA.

* ltis suggested to keep the heat plates locked before use.

* Frequent users are recommended to use heat protection
products when straightening.

* Use the straightener only when your hair is dry.
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Connect the plug to a power supply socket.
Slide the on/off switch (@ ) to | to switch on the appliance.
5 After 60 seconds, the appliance heats up.
Slide the closing lock ( @ ) downwards to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair; it is suggested to create more sections.

5

Place the hair between the straightening plates ( @) ) and press the
handles firmly together.

OkoAHa cpeaa

[MpoAyKTHT e paspaboTeH 1 NponsseAeH OT Bmcoxoxaqecmewﬁ
MaTepuaAn U KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa 6‘bAaT
PeLMKAMPaHK 1 U3MOA3BaHW MNOBTOPHO. |
KoraTo KbMm M3AEAVETO € MNpUKaveH 3aApackaH CMBOA Ha

5 [locTaeTe KOPEHUTE Ha Kidypa MEXAY M3MPaBALLMTE MAACTUHM
(@) v NpUTUCHETE APBXKMTE MABTHO eAHa KbM APYTa.

6 [Ab3HeTe npecaTa 3a M3MPaBAHE HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa C
€AHO ABWKeHMe (MaKc. 5 cekyHAM) OT KopeHWTe AO KpauluaTa, be3
AQ CNVpaTe, 3a Aa He nperpeeTe KocaTa.
® 3aAa Cb3paseTe KamuwmyeTa, 6aBHO 3aBbpTeTe rpecaTa 3a

13MpaBsHe B MOAYKPbI HaBbTpe (MAW HaBbH), KOraTo AOCTUrHE
KpasilaTa Ha KocaTa, M OCTaBeTe KocaTa Ce M3MAb3HE OT
NAQCTUHUTE.

7 3a Aa vi3npasnTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa i, MOBTOPEeTE CThIKM
oT 4 a0 6.
Chea ynotpeba:

1 Wskaiouete YPeAa U M3BAAETE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMHMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 [MouncTeTe ypeaa 1 U3NpaBsALMTE NAACTUHU C MOKPa Kbpra.
4 3acTonopete v3npasAWmMTe NAACTUHM ( Q) ).

[pubepeTe ypeaa Ha be3omnacHo 1 cyxo MACTo 6e3 npax. MoxeTe
ChLLO AA MO OKauMTe Ha XaAKaTa 3a okausaHe ((® ) WAM Aa ro
nprbepeTe BbB BKAIOYEHATA B KOMMAEKTA YaHTUuKa ((®) ).

3 lapaHuus u cepeus

AKO ce Hy)KaaeTe OT MHGOPMALISA, HAMPUMEP 3a 3aMsiHa Ha MPKCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAeMm, noceTeTe VHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbm LieHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha
KAMeHTU Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAePOHHIA My HOMEp MOXKeTe
Aa HaMepuTe B MEXXAyHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy)KBaHE Ha NOTpebrTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Tbproeell Ha ypean Ha Philips.

4 OTcTpaHsBaHe Ha HEM3MPaBHOCTH
Mpobaem Mpuunna Pewenne
YpeabT KoHTakTsT, B KOMTO  [1poBepeTe AaAn ypeAbT e

He paboTu
1306110,

€ BKAIOUEH YPEeADT,
MOXe Aa € MOBPEACH.

BKAIOYEH AOGPE B KOHTaKTa.
[NposepeTe bylwoHa 3a To3u
KOHTaKT.

YpeAbT MOXe Ad
HE € MOAXOAALL
3a HanpexeHUeTo
Ha MpeaTa, KbM
KOATO € BKAIOYEH.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vs mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti

[NposepeTe aaan
HarpeXKeHeTOo, MOCoYeHo

B TabeAkaTa BbPXY YpeAa,
OTrOBaps Ha HaMPeXeHUETO B
MECTHATa EAEKTPpUMHECKa Mpexa.

Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.
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Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.
Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko | v pripadg, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.

Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze site.
Pokud by byl poSkozen napdjeci kabel,
musi jeho vymenu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarte
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
Cdsti jsou horke.

Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohrivaci desticky se
nesmf{ dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarte tomu, aby se horke dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pristroj zapnuty, uchovdvejte jej
mimo dosah horlavych predmétd a
materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouZivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrivaci desticky udrzujte Cisté, bez
prachu a kadernickych pripravka,

jako jsou pénové tuzidlo, sprej Ci gel.

Pristroj nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrfvaci desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupné pomalu odirat. Tento

jev v8ak nemd zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohrfvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné.
Nevklddejte kovové predmeéty

do otvort. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normdm a predpisdim

tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrZen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komundlnim odpadem. Sprdvnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete prredejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostred?
a lidské zdravi.

2 Narovnavani vlasu

Priprava viast:
* Umyjte viasy Sampdnem a kondicionérem.
* Vysuste vlasy vyfoukdnim s kartdcem.

Na vlasy pouZzije sprej na ochranu pred teplem a dikladné je
rozcesejte hi'ebenem se Sirokymi zuby.

Tip

Pred pouzitim doporucujeme mit ohrivacl desticky zamknuté.
Castym uZivateldim doporucujeme pii narovndvani pouZivat

KOHTEVHEP 3a OTNaAbLM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3ACAMETO OTTOBaps Ha
esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EU.

OcBeaoMeTE ce OTHOCHO MECTHAaTa CMCTeMa 3a PasAEAHO CbOMpaHe Ha
OTMNaAbLM 32 EAEKTPUHECKUTE U EAEKTPOHHNTE MPOAYKTU.
CrobpassBaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAdr U He M3XBLPAANTE
CTapuUTe C1 MPOAYKTU C OBVKHOBEHMTE BUTOBM OTnaAbLM. r‘paBM/\HVIﬂT
Ha4H Ha N3XBBPAAHE Ha CTapOTO M3AEAME LLIE CMIOMOrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHN OTPULIATEAHN MOCAEACTBUA 3a
OKOAHAaTa CPEAA W YOBELIKOTO 3APaBE.

pripravky na ochranu vlasi pred teplem.
* Vlasovou zehlicku pouzivejte jen na suché viasy.

Zapojte zastrcku do zdsuvky.
2 Posunutim vypinace (@ ) do polohy | pfistroj zapnete.
5 Po 60 sekunddch se pristroj zahreje.
3 Presunutim zaviraciho zdmku (@) ) smérem dold pistroj odemknéte.

4 Uceste si vlasy a k narovndvdni si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.
Pozndmka: U hust3ich vlast doporucujeme vytvorit vice praminkd viasd.

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.
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Reseni problémd

Problém

Pricina Reseni

Pristroj vibec
nefunguje.

Zasuvka, ke které je
pristroj pripojen, nenf
pravdépodobné pod

Zkontrolujte, zda je pristroj
zapojen spravné.
Zkontrolujte, zda jsou

proudem. v porddku pojistky ve vasem
domé.

Pristroj nenf Zkontrolujte, zda napétf

vhodny pro pouZitf vyznacené na typovém Stitku

s napétim, ke pristroje odpovidd napétl

kterému je pripojen. v elektrické sfti.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Pdrast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast valja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide

VoI teiste vettsisaldavate a
anumate laheduses. @
Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselUlitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
ddarmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid

ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jddke koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on pinnakate. See
kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mojuta kulumine seadme
joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel poérduge
alati nende edasimutja poole.

Viige seade torke otsimiseks vOi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.
Elektrilodgi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

B

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote &ige kdrvaldamine aitab véltida
vGimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2

Juuste sirgestamine

Juuste ettevalmistamine

* Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

® Peske juukseid Sampooni ja palsamiga.

* Foonitage juukseid harja abil.

* Pihustage juustesse kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid
suurte piidega kammiga.

Soovitus

Enne kasutamist on soovitatav hoida sirgendusplaate lukustatult.
Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

3
4

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sisselilitamiseks libistage sisse-vélja liliti (@ ) asendisse | .
> Pdrast 60 sekundit on seade kuumenenud.

Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ( @ ).

Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.

NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

5
6

7

Asetage juuksed plaatide (D) vahele ja vajutage plaadid kokku.

Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata

(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

* Lainete tegemiseks keerake sirgendajat aeglaselt poole po&rde
vorra sissepoole (vai viljapoole), kuni see jGuab juukseotstesse, ja
laske juustel plaatideft maha libiseda.

Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 4 kuni 6.

Parast kasutamist

1
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Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.
Lukustage sirgestusplaadid (® ).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate
hoiustada riputusaasa abil ( (@ ) voi asetage see kaasasolevasse
kotikesse. ((® ).

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke hendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mttgiesindaja poole.

koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u
kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode @
predstavlja opasnost, ¢ak i

kada je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva, umivaonika
il posuda s vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon
uporabe.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
il proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu | ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grijae ploce ne smiju
biti u doticaju s povrSinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene

od prljavstine, prasine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket furddkad,
zuhe/myzo, mczsdokag}/lo, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kdzelében.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a hdldzati kabel meghibasodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne haszndljon mads gyartétdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jovd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készllék koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkividl forrd
lehet. Csak a fogantyyjdnal fogja meg
a késziléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvannyal egyltt
mindig h&alld, egyenletes, stabll
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok soha ne érjenek

a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

KerUlje el, hogy a hdldzati kdbel a
készilék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készUléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztan,
portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétdl
mentesen. Ne haszndlja a készlléket
hajformdzd készitményekkel egytt.

A hajegyenesité lapok bevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id8
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készllék teljesitmeényét.
Ha festett hajon haszndlja a
készUléket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Miel&tt mihajhoz
vagy parokdhoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szamdra kdléndsen
veszélyes lehet.

Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyilasokba.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&frdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval késziilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhaszndlhatdk.

hi¢

A termékhez kapcsolédd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

il popravak. Popravak od strane
nestru¢nih osoba moze rezultirati

izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i

propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okoli$ i
ljudsko zdravlje.

2 Izravnajte svoju kosu

Priprema kose:
* Operite kosu koriste¢i Sampon i regenerator.
* Osusite kosu susilom koristeci ¢etku.
* Na kosu nanesite sprej za zastitu od topline i temeljito je
procesljajte cesliem s velikim zupcima.

Savjet

Preporucujemo da ploce aparata drzite zakljucane prije koristenja.
Osobe koje Cesto koriste aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készulékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kdrnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények

megel&zésében.

2 Hajegyenesités

A haj elkészitése:

® Samponnal mossa meg a hajat, majd haszndljon balzsamot.

* Szarftsa meg a hajat, ehhez hajkefét is haszndljon.

* Vigyen fel hévédd spray-t a hajdra, majd alaposan féstilje &t ritka
fogu féstivel.

Tanacs

* Haszndlat el6tt a hajegyenesité lapokat ajdnlatos 6sszezdrva
térolni.

* A hajegyenesité gyakori haszndlata esetén ajanlatos a haj hé elleni
védelmét biztosftd termékek haszndlata.

* A hajegyenesitét csak szdraz hajon haszndlja.

3
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Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

A készlilék bekapcsoldsédhoz cstsztassa el a be-/kikapcsolét (@) |
dlldsba.

5 60 madsodperc elteltével a készilék felmelegszik.
CsuUsztassa lefelé a zdrat (@ ) a készulék kinyitdsa érdekében.

Fésilje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

Megjegyzés:Vastag szdlu haj esetén tandcsos azt tobb tincsre osztani.

5

6

7

Helyezze a hajtincsekett a lapok (@ ) kézé, majd erésen nyomja

Ossze a fogdkat.

Simitsa végig a hajegyenesit&t a haj teljes hosszisagdn, egy egyszer(

mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a

tdlmelegedés elkerlilése érdekében megallds nélkl.

* Furtok kialakitdsdhoz lassan forgassa a hajegyenesitét félkéros
mozdulattal befelé (vagy kifel€) addig, amig el nem éri a hajvégeket,
majd engedje ki a hajdt a lapok kozl.

A haj tobbi részének egyenesitéséhez ismételje meg a 4-6-os

lépéseket.

A hasznalatot kdvetSen:

* Aparat za ravnanje koristite iskljucivo na suhoj kosi.

4

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (@ ) gurnite na | kako biste
ukljucili aparat.

5 Aparat Ce se zagrijati nakon 60 sekundi.

Gurnite kvacicu za zaklju¢avanje ( ® ) prema dolje kako biste
otkljucali aparat.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise

pramenova.

5
6

7

Kosu stavite izmedu ploca za ravnanje (@ ) i ¢vrsto spojite drske.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do

vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

* Kako biste oblikovali uvojke, polako okrecite aparat za ravnanje
polukruznim pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne
vrhove i pustite kosu da sklizne s ploca.

Za ravnanje ostatka kose ponavljajte korake 4 do 6.

Nakon uporabe:

1
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Odistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.
Zakljucajte ploce za ravnanje (® ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje ( @ ) ili spremiti u
isporucenu torbicu (® ).

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: 0 zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

4 Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uticnica na koju je Provjerite je li aparat ispravno
uopce ne aparat prikljucen ukopcan.

radi. mozda ne radi. Provjerite osigura¢ uti¢nice.

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plocici s
oznakom naponu vase lokalne
elektri¢ne mreze.

Aparat mozda

nije pogodan za
koriStenje na naponu
na koji je spojen.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kori tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1

Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

Ha flirdészobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.

S

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
2 Helyezze a késziiléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hil.

3 Akészlléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.
4 Zérja ssze a hajegyenesitd lapokat (® ).

5 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tarolja. A késztlék az
akasztéhurokra (@ ) fuggesztve, illetve a mellékelt tokban ((® )
egyarant tdrolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merl fel a haszndlat sordn, latogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

4 Hibakeresés

3

Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIfblHAG HeMece DIAIKTI
MaMaHAAp ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakbinay acTbiHAR BOACa Hemece
KyYPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TyPaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xaHe
6anMAaHBICTbI KayinTepAI TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KoFapbl
acTaFbl baranap aHe AeHe, cesy
Hemece aKbIA-OM KabiaeTTepi keM A
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KoK
aAaMARP ManAaAaHa anaabl. bananap
KYPaAMEH OlMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XoHe NanaAaAaHyLWbIHbIH
KYTYIH BaKblAQYCbI3 OpblHAAMaYbI
KepeK.

« Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIATEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KEPHEeYre CoMKeC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

« Kyparabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH backa MakcaTTapfa
nanaaraHbaHbI3.

- PoseTkara KOCbIAbIN TypFaHAR,

KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraaaycbi3

KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHAIpyLwiAep LWblFapFaH Hemece

Philips komMnaHusacel HakTbl yCbiHOarFaH

KOCaAKbl KypaAAap MeH DOALLEKTEpA|

nanaaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCAAKbl KYPaAAaP MeH DOALLEKTEPAI

MarMAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63

KYLUIH XOsABbI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamanbi3.

« Kyparabl *MHaM KOATbIHHbIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kyparabl NaraasaHFaHAa TOAbIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTTbl

bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEpI bICTBIK

BoAaTBIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisyAeH cak
BOAbIHBI3.

OpKaLllaH KypbIAFbIHBIH TiperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric

beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL

MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes

TYTaHFbILL MaTepUaAra TUMEYI TUIC.

« KyaT cbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, KbI3bIr

KETETIH XXepAepiHe TUri30eHi3.

KyYPbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl

TE3 »KaHblM KETETIH 3aTTap MeH

MaTepUarAaPAaH aAbIC YCTaHpI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl ellKalliaH
elUTeHeMEH >KammnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

« Kypaaabl TeK KypFak Luallka
narAaAaHbiHbI3. blaFaa KoAMeH
KyPaAAbl MaraaraHOaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAACTMHAAAPADI Ta3a
YCTaHbI3 KoHE OAapAa LiaH MeH
MYCC, CNPEN YKoHE reAb CUAKTDI
LWaLll YATIAEPIH XacarTblH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHb! eluKatliaH
LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAACTUHAAAPABIH
*abblHbl 6ap. byA »abblH yaKkpIT eTe
Xaraan eckipeal. AereHmeH, by

KYPbIAFBIHBIH, >KYMbICbIHA 9CEP ETMENA|.

- Erep KypblAFbIHBI DOAAFAH LUaLLKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
MAACTMHAAPAR AAKTap KaAybl
MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAb
LWallTa NanAaAaHbIHbI3, SpKallaH
ANCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- TeKkcepy Hemece XeHAETY YLUIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN XOK aAAMAAPAbIH XEOHAEYI
NanaAaAaHyllblFa ©Te KayinTi »aFaan
TYABIPYbl MYMKIH.

« DASKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TeciKTepre TeMIp 3aTTapAbl CaAMaHbI3.
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siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei

naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa bukite atidus,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsciui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. |kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis su pavirSiumi
ar kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziaguy.

Jokiu budu neuzdenkite jkartusio
prietaiso (pvz, ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
15dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kartinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zeles.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

Kaitinimo plokstelés padengtos

danga. Si danga gali pamazu dévétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips KypaAbl 3A€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXeAepre COMKeC KeAeAl.

KopuuaraH opta

ByA eHiM KarTa eHaen, KaiTa nainaanaHyra BOAaTbIH XoFapbl
CanaAbl MaTepPUaAAAp MeH BOALLIEKTEPAEH MaCaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
*arncblpbiAraH 60Aca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik
HyCKaybl KOAAAHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKBICKA AAKTbIPY XePriAiKTi
epexxeAepiMeH TaHbIChIM aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPAbI SAEMKI KOKbICKa
KOCMaM, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI 6TiHEMI3. ECKIpreH eHiMAI KoKbicKa
AYPbIC TacTay KOpLuaFaH OpTa MeH aAam AEHCayAblFblHA KEpi acep THio
MYMKIHAIMHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA.

2 WawTel Ty3eTY

LLlawbiHbi3Ab! AdibIHAAY:
¢ [awTsl wamMnyHbMeH XaHe KOHAVLIMOHEPMEH >KybIHbI3.
* LlawbiHpI3AbI Tapai OTbIPbIN KEMTIpriluneH KenTipiHi3.
* Kbi3yaaH KOPFaiTbiH Crpei KOAAAHbIM, WallbHbI3Ab! YAKEH TicTi
TapaKkneH TapaHbi3.

Kenec

hi¢

plaukais.

Prietaisa apziUréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

. Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neidmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Plauky tiesinimas

Plauky paruosimas
* I3plaukite plaukus $ampainu ir kondicionieriumi.
* [8dZiovinkite plaukus Sukuodami Sepeciu.
* I3purkskite plaukus nuo karscio apsaugancia priemone ir gerai juos
is3ukuokite Sukomis ilgais dantimis.

Patarimas

* Tai rekomenduojama tam, kad kaitinamosios plokstelés pries
naudojant baty uzfiksuotos.

Jei §j prietaisa naudojate daznai, tiesinant rekomenduojame
naudoti apsaugos nuo kars¢io priemones.

Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

-

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

N

Pastumkite jjungimo / igjungimo jungikl (@ ) | padét] | , kad
jjungtuméte prietaisa.

5 Po 60 sekundziy prietaisas jkais.

w

Norédami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta (@ ) zemyn.

4 Sudukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti daugiau sruogu.

5 |dékite plaukus tarp tiesinimo znypliy ( @) ) ir kartu tvirtai suspauskite
rankenas.

6 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5
sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.
* Norédami suformuoti sruogas létai sukite tiesinimo jtaisa, kol
tiesinimo Znyplés pusiau pasisuks j vidy (ar iSore) ir pasieks plauky
galiukus, tada leiskite plaukams nuslysti nuo ploksteliy.
7 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 4—6 veiksmus.
Po naudojimo:

1

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Prietaisa ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

¢ KonaaHap anablHAR KbI3ABIPY TabaKLaAapbiH KYAbITTayAbl KyHAe
YCTay YChIHbIAGADI.

* Kui nalaanaHylbiAapra Ty3eTy Ke3iHAE KOPFaHbIC OHIMAEPIH
!'Ial;lAa/\aH)/ YCbIHbIAGADI.

¢ Law Ty3eTKiWTi TeK Wwall KypFaK Ke3ae naiAaraHbiHbI3.

1 LUTencebaiK ylwTbl po3eTkara KOCbIHbI3.

2 Kypanabl Kocy yuin, kocy/ewwipy coiprbitnacsii (@) | kyiive
CBIPFBITBIM anapbiHbI3.

5 60 cekyHATaH KeMiH KypaA Kbi3aabl.

3 Kypanabl auly yuwin, (@) ) iAreriH ToMeH Kapait CbipFbiTbIHbI3.

4 LawbiHbi3Ab! Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEH acnaiTbiH Lalll GeAIriH
AAbIHBI3.

EckepTne: KaAbiHbIpaK Lall YiiH Kebipek GOAIKTEp »acay YCbIHbIAGADI.

5 LWawTel Ty3eTy Tabakwanapbl (D)) apacbiHa CaAbim, TYTKaAapAbl
6ipre 6acbiHbI3.

6 Llaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH boMbiMeH, TybiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTnacTaH BipKaAbINTbl XKYpPrisin (eH kebi 5 cekyHA) WwallTbiH
Ky KaAyblHa XOA BepMeHis.

* CepniHaep »Kacay yLiH Wal Ty3eTKiLWTi )KapTsl WeHbep
KMMbIAbIMEH iLLKe Kapait (Hemece CbipTKa Kapait) bypar, wat
YUIbIHA XKETKEH KE3AE, WalLThl TabaKllarapAaH ChbIPFbITBIMN
LUblFapbIHbI3.

7 KaaAfaH WwawTel Ty3eTy YiiH, 4-KaaaMHaH 6-Kaaamra AeMiH
KanTaAaHbI3.

MaiaanaHFaHHaH KeliH:

1 Kypaaabl ewipin, po3eTkasaH aKblpaTbiHbI3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKa TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

Kypanabl »aHe Ty3eTy TIAIMIIEAEPIH ABIMKbIA LyBepeKmneH CypTiHi3.

Ty3eTkiw Tabakwarapabl (@) ) KIATTEHI3.
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Kypaaabl WaHbl XOK, KypFaK »aHe Kayincis xxepae cakTaHbi3. OHbl
iAmeriHeH iain (@ ) Hemece BepiareH KaaTaFa (((8) ) caAbin cakTayFa
Aa 6oAaabl.

KeniAAik »aHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLLa BeALLIEKTI aybiCThIPY TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece ci3ae WelliamereH Maceae 60Aca, Philips komnaHMsacsIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLIBIAGP OPTaAbIFbIMEH DaiAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHUE XKY3i
6oliblHIa GEPIAETIH KeniAAIK KiTanwacbiHaH aayra 6oAaabl). Erep
EAIHIBAE TYTbIHYLIbIAAPFA KOAARY KOPCETY OPTaAbifbl GOAMAC, OHAA
epriAikTi Philips KomMnaHuscbiHbIH AvAepiHe 6apbiHbi3.

4 AKayAbIKTapAbl XOI0
Mpobaema Cebebi LW ewwimi
Kypan skymbic — Kypbiasbl KYPbIAFBIHbIH, AYPBIC KOCBIAFHbIH
icTemenAl. KOCbIAFaH KyaT TEeKCepiHi3.
po3eTKachl YWiHi3aeri ocbl KyaT
6y3biAFaH 6OAYbl  PO3ETKAChIHBIH TyMicreciH
MYMKIH. TeKCepiHi3.

Probléma Ok Megoldas

A készllék Elképzelhetd, hogy a Ellendrizze, hogy a
egydltaldn fali aljzat, amelyhez készulék megfeleléen van-e
nem a készliléket csatlakoztatva.

makodik. csatlakoztatta, nem Ellenérizze az ehhez az

mUkodik megfelelen.  aljzathoz tartozd biztositékot.

Eléfordulhat, hogy

a csatlakoztatott
feszlltség nem
megfeleld a készilék
szdmdra.

Gy6z8djon meg réla, hogy
a készllékre szerelt cimkén
feltlntetett feszlltség értéke
egyezik-e a helyi hdldzati
feszliltséggel.

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 6OACHIH *aHe Philips komnaHmsacbiHa KoL
Kenainis! Philips ycbiHaTbiH KOAAAYABI TOAbIFBIMEH PaxaTbiHbi3Fa KOAAAHY
VLLIH, ©3iHi3AIH eHiMiHI3AT www.philips.com/welcome boiibiHLa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHbI3.

1 MaHpI3aAbl aknapat

Kypanabl KoAA@Hap aAABIHAA OChI MalAaAAHYLLbI HYCKAYAbIFbIH MyKMAT
OKbIMN WhIFbIHBI3 @HE OOAalaKTa aHbIKTama KypaAbl PeTiHAE MaliAanaHy
YWIH CaKTan KobiHbI3.

« ABAVIAAHDI3! Bya Kypaaab! CyAbIH
YKaHblHAA ManAaraHbaHbI3.
« KyblHaTbIH beAMEAE MaAAAHDbIM
DOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH SWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 60AbIN
ECEMNTEAEA.
ABAAAHDI3! Kyparab!
BaHHa, Ay, baccelH Hemece
CYMeH TOATbIpblAFaH bacKa
3aTTapAblH *aHbIHAQ KOAARHOAHbI3.
[araasaHbin DOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi XaFAaln OpblH aAMaybl YLLUIH,
oHbl Tek Philips KomMnaHmnacbiHAR,

Q

Kypan »epriaikTi  KypaaabiH TabaHbiHAR

KepHeyre KOPCETIArEH KepHey MeALLepi
camKec XKEPTIAKTI KepHeyre caikec
KEAMENA. KEAETIHIH TeKcepiHi3.

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

Philips siGloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso

Uzfiksuokite tiesinimo znyples ( @) ).
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Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabing uz kabinimo kilpos ( (@) ) arba pridétame
krepdyje (® ).

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| .,Philips" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numer
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

4 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas
neveikia.

Galbit paZeistas elektros
tinklo lizdas, prie kurio
prijungtas prietaisas.

Patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai prijungtas prie tinklo.
Patikrinkite namie esantj Sio
elektros lizdo saugiklj.

Prietaisui gali netikti
maitinimo tinklo, | kurj
jis jungiamas, jtampa.

[sitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
[tampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba gGtu labumus
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

prietaiso 3alia vonios, duso, %
kriauklés ar kity indy, pripildyty \oe—=\
vandens.

i$ maitinimo tinklo.

Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
fiziniai, jJutimo ir protiniai gebéjimali

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti

po naudojimo istraukite kistuka i$
PERSPEJIMAS: nenaudokite

Baige naudoti, butinai iSjunkite prietaisa
jgaliotasis techninés priezilros

vyresni vaikal bei asmenys, kuriy
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un

saglabijiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc

lietoSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla, jo ddens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet

lerici vannu, dudu, izlietnu vai @

. _ C N
citu ar tdeni pildrtu trauku

tuvuma.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet

ierici no sienas kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos

no bistamam situacijam, jums tas

janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma

no 8 gadiem un personas ar

ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spé€jam vai bez pieredzes

un zinasanam, ja tiek nodrosinata

uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&€jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Pirms ierices pievienosanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericel

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana,

pagaidiet, [idz ta atdziest.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
ta var but |oti karsta. Satveriet ierici
tikal aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.




Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas
virsmas. Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

Nelaujiet iericel, kad ta ir ieslégta,
nonakt saskaré ar viegli uzliesmojoSiem
priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu
sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

Uzglabjjiet taisnosanas platnes tiras
un brivas no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.
Taisnoanas platném ir parklajums. Sis
parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultgjieties ar izplatitaju.

Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit |oti bistamas situacijas
lietotajam.

Neievietojiet atverés metala
priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates E
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti. |
Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Iztaisnojiet matus

Matu sagatavosana:
® |zmazgajiet matus ar Samplnu un kondicionieri.

Zavéjiet un sukajiet matus ar suku.

UzKklajiet matiem laku aizsardzibai pret karstumu un rpigi
izkemmeéjiet ar kemmi, kurai ir lieli zobini.

Padoms

* leteicams pirms lietosanas glabat taisnosanas platnes noslégtas.

* Biezas lietosanas gadijuma taisno3anas laika ieteicams izmantot
produktus aizsardzibai pret karstumu.

* Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Laiieslégtu ierici, bidiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi ( @ ) pozicija
|

— P&c 60 sekundém ierice uzsilst.

3 Bidiet noslégu (® ) lejup, lai atblokétu ierici.

4 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

5 levietojiet matus starp taisnosanas platném ( (D ) un ciesi saspiediet
rokturus kopa.

6 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.
* Laiieveidotu sprogas, lénam grieziet matu taisnotaju ar pusapla
kustibu uz iekSpusi (vai arpusi), lidz tas sasniedz matu galus, un
laujiet matiem izslidét no platném.

7 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 4. lidz 6. soli aprakstitas
darbibas.
P&c lietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

Noslédziet matu iztaisno3anas platnes (@) ).

v A W N

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.
Varat arf pakarinat matu taisnotaju aiz cilpas ( @ ) vai uzglabat to
komplekta ietvertaja somina (® ).

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepiecieSama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmekigjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3ira). Ja jasu valstT nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitdja.

4  Traucejummeklesana

Probléma lemesls Risinajums
lerice lesp&jams, ka ir bojata Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
nedarbojas. kontaktligzda, kurai ierice  pievienota.

ir pievienota. Parbaudiet $is kontaktligzdas

drosinataju savas majas.

Parbaudiet, vai ierices
modela plaksnité noraditais
spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jlsu maja.

lesp&jams, ierice

nav piemérota
spriegumam, kadam ta
pievienota.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientdw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonhczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgleddow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz

osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w

uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposdéb oraz zostana

poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W Cczyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robic¢ pod

nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij sie, Ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napieciem w

domowej instalacji elektryczne;.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego

przeznaczeniem, opisanym w tej

instrukcji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

N

- Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokot urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia

zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —

moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sg gorace. Unika
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopus¢ do zetkniecia sig
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

- Wiaczone urzadzenie trzymaj z
dala od fatwopalnych substandji i
przedmiotéw.

- Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

- Uzywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

- Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu

oraz $rodkéw do uktadania wioséw

(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie

uzywaj lokédwki w potaczeniu z takimi

srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka.

Powtoka ta moze zuzywac si¢ z

uptywem czasu. Nie wptywa to

na prawidtowe funkcjonowanie

urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane do

wioséw farbowanych, ptytki grzejne

moga sie zabarwic. Jesli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgtasza

do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotéw

w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spenia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw E
oraz komponentéw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
do ponownego wykorzystania. |
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzer wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Prostowanie wiosow

Przygotowanie wioséw:

* Umyj wiosy szamponem i natéz na nie odzywke.

* Wysusz wlosy suszarka, korzystajac ze szczotki.
Spryskaj wiosy sprayem zabezpieczajacym przed wysoka
temperaturg i dokfadnie je rozczesz grzebieniem o szeroko
rozstawionych zabkach.

Wskazowka

Zaleca sie, aby do momentu uzycia ptytki grzejne byly

zablokowane.

* Osobom, ktére czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie
stosowanie $rodkéw pielegnacyjnych chroniacych przed
dziataniem ciepfa.

* Z prostownicy mozna korzystac¢ tylko wtedy, gdy wiosy sa suche.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Przesuh wytacznik (@ ) do pozydji | , aby wiaczy¢ urzadzenie.

9 Urzadzenie nagrzeje sie po 60 sekundach.
3 Przesun zatrzask blokujacy (@ ) w dét, aby odblokowaé urzadzenie.

4 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wigkszej niz 5 cm.

Uwagal W przypadku grubszych wtoséw zalecane jest podzielenie ich

na wiecej pasm.

5 Umies¢ pasmo wioséw miedzy ptytkami prostujacymi (@ ) i mocno
Scisnij uchwyty.

6 Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
unikniecia przegrzania.

* Aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy, powoli skieruj prostownice o
pot obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do
koncdwek wioséw. Nastepnie wypus¢ wiosy spomiedzy plytek.

7 Powtdrz czynnosci od 4 do 6, aby wyprostowac reszte wioséw.

Po uzyciu:

1 Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Wyczy$¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Zablokuj ptytki prostujace (® ).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
(@) lub schowac je w dofaczonym etui (® ).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

4 Rozwiazywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie nie By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy urzadzenie jest

dziata. do ktdrego prawidtowo podfaczone do
podiaczono gniazdka.
urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane
gniazdko elektryczne.
Urzadzenie Upewnij sig, ze napigcie

wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia
odpowiada lokalnemu
napigciu w sieci.

moze nie by¢
dostosowane do
napiecia sieci, do
ktérej zostato
dotaczone.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-l din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat In apropierea cazilor,
()

dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul
din prizd dupa utilizare.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

« Nu utilizati niciodatad accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati

aparatul intrucat ar putea fi extrem

de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

Asezati intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata platd, stabild,

termorezistentd. Pldcile de incalzire
flerbinti nu trebuie sa atingd niciodata

suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

« Nu acoperiti niciodatd aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de Incalzire curate si
curdtati-le de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau

gel. Nu utilizati niciodatd aparatul
impreuna cu produse de coafat.
Placile de incalzire au un nvelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

- Dacd aparatul este utilizat pe par
vopsit, pldcile de incalzire se pot

pata. Inainte de a-I utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.

« Nu introduceti obiecte metalice n
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale E
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si

reutilizate. |
Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat

nsoteste un produs, nseamnad cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sa va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugdm sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Indreptati-vi parul

Pregidtire pentru parul dvs.:

® Spilati-vd parul cu sampon si balsam.

® Uscati-vd pérul cu o perie.
* Aplicati pe par un spray protector impotriva caldurii si pieptdnati-I

cu atentie cu un pieptene cu dinti rari.

Sugestie

Se recomanda sd pastrati placile de incdlzire blocate Tnainte de
utilizare.

Utilizatorilor frecventi i se recomanda sa utilizeze produse de
protectie impotriva caldurii atunci cand si indreapta parul.
Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul este uscat.
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Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

Glisati comutatorul Pornit/Oprit (@) la | pentru a porni aparatul.
5 Dupa 60 de secunde, aparatul se incdlzeste.

Glisati clema de inchidere (® ) in jos pentru a debloca aparatul.

Pieptdnati-va parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a
o indrepta.

Nota: Pentru parul cu firul gros, se sugereaza crearea mai multor suvite.

5

Asezati firele de par intre placile de indreptat ( (@ ) si strangeti
manerele ferm.

Glisati aparatul de ndreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la raddcind la capat, fard a vd
opri pentru a preveni supraincalzirea.

* Pentru a crea spirale, rotiti usor aparatul de indreptat parul intr-o

7

miscare de semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la
varfurile firelor de par si permiteti parului s alunece de pe pldci.

Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 6.

Dupa utilizare:

1
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Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Blocati placile pentru indreptare (® ).

Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de la agatdtoare ( (@ ) sau 1l puteti depozita in husd (® ).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre nlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie

uni

versal). Dacd in tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd pentru

clienti, contactati distribuitorul Philips local.

4 Depanare

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Verificati daca aparatul este
functioneaza  electrica la care a fost  conectat corect.

deloc. conectat aparatul este  Verificati siguranta pentru

rupta. aceasta priza electricd din

locuinta dvs.

Probabil ca aparatul
nu este conectat

la tensiunea
corespunzatoare.

Asigurati-va cd tensiunea
indicata pe placuta aparatului
corespunde tensiunii de
alimentare locale.

[Mo3apaBAsieM ¢ MOKyMKoW 1 NMpUBETCTBYeM Bac B kaybe Philips!
YT06bI BOCMOAL30BATLCA BCEMM NPenMyLLECTBamMM noaaepxku Philips,
3apernCTpUpynTe NMPUOBPETEHHOE YCTPOMCTBO Ha CaiTe
www.philips.com/welcome.
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BarkHas nHdopmaLmsa

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA N COXPAHUTE €ro AAA AaAbHeNwero
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

BHVMAHIE! He ncnonassynte
Nprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMA
Nprbopa 13 PO3ETKIN SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMS nMpubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAM30CTb BOAbI
MPEACTaBAACT PUCK, AXKE €CAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.
BHUMAHWE! He
MCMOAB3YITE NpUbOPp B
BaHHOW, Aylle, baccenHe

VAV APYTX MOMELLEHUAX C
MOBbILLEHHOM BAQXHOCTbIO.
[ocae 3aBepLueHst paboThl
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETH.

B cAyuae nmoBpexkaeHWst ceTeBoro
LUHYPa €ro HEOOXOAVMO 3aMEHUTb.
YT0bbI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTpE C NMepCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMPUKaLIMN.

AaHHbIM NprbopoM MoryT
MOAB30BATLCA AETU CTapLue

8 AET M AMLA C OrpaHuyeHHbIMM
VHTEAEKTYaAbHBIMU UAN
PU3NYECKNMI BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKkXKe AMLA C HEAOCTaTOYHbBIM
OMbITOM U 3HaHUAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AULL MAM
MNOCAE MHCTPYKTMPOBaHWMA O
6e30MacHOM MCMOAb30BaHNM
nprbopa 1 NOTEHUMAABHbBIX
onacHocTAx. He nossoaanTe AeTam
urpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[lepea NoakAoueHWem nprbopa
ybeAMTECD, UTO YKa3aHHOEe Ha

HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYeT
HaMPHKEHUIO MECTHOM SAEKTPOCETH.
He ncnoab3yriTe npnbop aaa LeAen,
OTAMYHDBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAAnTE BKAIOUYEHHbIV B CETb
npnbop 6e3 nprcMoTpa.
3anpellaeTca NoAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKceccyapamm MK
AETAAAMU APYTUX MPOM3BOAMTEAEH,
HE MMEIOLWMX CrMeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. 1pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB

Q
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N AETaAeM rapaHTUHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

He obmaTbiBarTe ceTeBOW LWHYP
BOKPYr npubopa.

[pexkae yem ybpaTb Npubop, AanTe
emMy OCTbITb.

CobAlopanTe OCTOPOXHOCTL MpW
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUAbHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
MPUOOP TOABKO 3a PYUYKY, TaK Kak
OCTaAbHblE YaCTV OYEHb ropAYME.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmeluante npnbop ¢
MOACTABKOW Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTOMYMBOM, MAOCKOM MOBEPXHOCTW.
[‘opsiune HarpeBaTeAbHbIE MAACTUHbI
HE AOAKHbI COMpPMKacaTbCs C
MOBEPXHOCTBIO MAM APYTUMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCA MaTepUaramMm.
He aonyckanTe KOHTaKTa ceTeBoro
LWHYPa C ropAYMMM YacTsamm Nprbopa.
AepuTe BKAIOYEHHBIV MpUbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIXCA
OOBEKTOB M MaTEpPMAAOB.
3anpellaeTca NoKpbIBaTb
HEOCTbIBLUMI MpMbOop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEXKAON).
[ToAb3yMTECH MPUOOPOM AAR YKAQAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
bpaTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamK.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI CAeAyeT
coaepraTb B umctoTe. OunianTe

VX OT MbIAW 1 CPEACTB AASA YKAQAKM:
MYCCOB, CIpeeB 1 reAeit. 3anpellaeTcs
MCMOAB30BaTb MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.
HarpesaTeAbHble MAACTMHDBI MMEoT
cneumanbHoe nokpbitne. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbLITMUE MOXKET
CTUPaTbCA. DTO HEe BAUAET Ha paboTy
npnbopa

['p1 ncnoAb30BaHMK Nprbopa

Ha OKpaleHHbIX BOAOCAxX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHaX

MOTYT MOSBUTLCA MATHA.

[pexae YeM MCMOABL30BaTb

MPMOOP Ha MCKYCCTBEHHbBIX

BOAOCAX, MPOKOHCYALTUPYUTECH

CO CrneuMaAncTamm B MecTe
NprobpeTeHust BOAOC.

AAA MPOBEPKM AWM pEMOHTa Nprbopa
CAeAyeT OOpallaTbCst TOABKO B
ABTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3seaeHHbIN
HEKBaAMPULIMPOBAHHBIM ALLIOM,
MOXEeT MPMBECTN K 0COBO OMacHbIM
AASI IOAB30BATEASA CUTYaLMAM.

Bo n3berxkaHve noparkeHus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NMPEAMETDI B
OTBEpPCTUA.

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

70T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

3alLmMTa OKpYXKaloLLEN CPeAbl

- Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani

prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

« Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladndt.

- Pri pouZzivan( zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoZe ostatné
Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokoZzkou.

- Zariadenie vzdy poloZzte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horlce ohrevné
platne sa nesmu dotykat povrchu ani
iného horfavého materidlu.

- Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich casti zariadenia.

- Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

- Zapnuté zariadenie nikdy nicim

neprikryvajte (napr. uterdkom alebo

oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie

nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

Ohrevné platne udrZiavajte cisté,

chrdnte pred prachom a znecistenim

pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuZidlom,

lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s

prostriedkami na Upravu Ucesov.

Ohrevné platne maju povrchovu

vrstvu. Povrchovd vrstva sa moze

Casom postupne opotrebovat. Toto

viak nema vplyv na cinnost’ ani vykon

zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu

farbenych vlasov, ohrevné platne sa

mo&zu znedistit. Pred pouzitim na

umelych vlasoch sa vzdy poradte s

predajcom danych vlasov.

- Zariadenie vzdy vrdt'te do
servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze
pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno polozite

na stabilno ravno povrsino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se
ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrolega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Grelne ploS¢e morajo biti Ciste in
brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so zele, priilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

Grelni plosci imata previleko. Prevleka
se scasoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,

se posvetujte z njihovim distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnihﬁ

deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom precrtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.
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Ravnanje las

Priprava za lase:

* Priporodijivo je, da sta grelni plos¢i pred uporabo zaprti.
* Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporotamo, da lase

* Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

® Lase operite s Samponom in balzamom.

® Lase posusite in jih hkrati krtacite.

* Na lase nanesite razpriilo za zadcito pred vrocino in jih temeljito
razéesite z glavnikom z velikimi zobmi.

Nasvet

zaCitite s sredstvom za toplotno zascito.

3
4

Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop ( @ ) premaknite na | , da vklopite aparat.
5 Aparat se po 60 sekundah segreje.

Premaknite zaklep ((® ) navzdol, da odklenete aparat.

Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni sirsi od 5 cm.

Opomba: ¢e imate debelejse lase, ustvarite vec delov.

- Grejne ploce imaju premaz. Taj premaz
se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

- Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru veStacke kose.

« U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlaS¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu E
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe. ]
kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

znadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Ispravljanje kose

Priprema kose:
* Operite kosu Samponom i balzamom.
* Osusite kosu fenom uz upotrebu Cetke.
* Na kosu nanesite lak otporan na toplotu i temeljno je ocesljajte
pomocu Ceslja sa velikim zupcima.

Savet

* Preporucuje se da grejne ploce budu fiksirane pre upotrebe.
¢ Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje se da
prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu od toplote.

* Presu za kosu koristite iskljuc¢ivo na suvoj kosi.

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pomerite prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje (@) u polozaj | da
biste ukljucili aparat.
5 Aparat ¢e da se zagreje nakon 60 sekundi.

3 Bravu za zatvaranje povucite ( ®) ) prema dole da biste otkljucali
aparat.

4 Ocesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravijanje.

Napomena: Ako imate gus¢u kosu, preporucuje se da je podelite na vise

pramenova.

5 Postavite kosu izmedu ploca za ispravijanje ((® ) i ¢vrsto spojite
rucice aparata.

6 Klizite presom za kosu celom duZinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se
kosa ne pregreje.

* Da biste kreirali izvijene krajeve, lagano rotirajte presu za kosu
polukruzno ka unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i
dopustite da kosa sklizne sa ploca.

7 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 4 do 6.
Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje (® ).
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OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
takode moZete da upotrebite petlju za kacenje (@ ) ili mozete da
odloZite aparat u torbicu koja se nalazi u kompletu (®) ).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
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« AKLWO NpUCTPIM BUKOPUCTOBYETLCH
AAS BKAQAAHHS dapboBaHoro
BOAOCCH, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'89BUTUCA NAaMn. [ lepea,

TUM 5K BUKOPWUCTOBYBATM MPUCTPIN
ANS BKAQAGHHS LWUTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLUY 3aBXAW KOHCYABTYMTECA 3
AVCTPUO'IOTOPOM TaKOro BOAOCCS.

- [ lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoeHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BMKOHaHWIM ocobamm be3
CreuiaAbHOT KBaAIIKaLL, MOXKe
CAPUUUHKUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaua.

- He BcTaBaaiTe MeTanesi npeaMeTH B
OTBOPMU, OCKIABKM LIe MOXKE MPU3BECTH
AO YPAKEHHA ASKTPUYHUM CTPYMOM.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llen npuctpii Philips BiANOBIAQE YCIM YMHHUM CTaHAapTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaM, LLO CTOCYOTbCA BMNAUBY e/\eKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLe

Buipi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MATEPIaAIB | KOMMOHEHTIB, K
AKi MOXHA MEPEPOBUTH Ta BUKOPUCTOBYBATU MOBTOPHO.

AKLLO BMPIO MICTUTb CMBOA NEPEKPECACHOTO KOLLVKA Ha |
KoAecax, Lie O3HaYaE, WO BiH BIAMOBIAQE B MOram AMpeKTuB
€C2012/19/EU.

Al3HaiiTecs Npo MICLIEBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AjliTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUPOOH 3i
3BUYAMHUMM NOBYTOBMMM BIAXOAMM. HarexHa yTHAi3aLlis cTaporo
BUPOOY AOMOMOXKE 3arobirTi HEraTYBHOMY BAVBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AlOAE.

2 PosnpsmaeHHs BoAoccs

MiaroToska BoAOCCH:
* [lomwuitTe BOAOCCA LWAaMMyHEM i CMOAOCHITb KOHAMLIOHEPOM.

BucywwiTb BoAOCCH, po3dicyioum MOro LWiTKoo.

HaHeciTb Ha BOAOCCA Cripeit AAf TEPMO3aXUCTY | pETeAbHO
PO3YelLLiTb MOro PIAKMM rPebiHLIEM.

Mopaaa

* PeKoMeHAYETbCA TPMMATL HarpiBaAbHi MAACTUHM 3aTUCHY TUMM
nepea BMKOPUCTAHHAM.

* V pasi 4aCTOro BYKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETLCA 3aCTOCOBYBATM
3aCO0M AAA 3aXMCTY BOAOCCA BiA HArpiBaHHs.

* BukopucToByiiTe LWUMMLI AMLLIE AAA PO3MPAMAEHHS CYXOro
BOAOCCA.

1 BcTasTe BMAKY ¥ po3eTKy.
2 o6 yBIMKHYTM NPUCTPIi, MOCYHbTE NepemMmKay «yBIMK./BUMK.»
(@) y nonoxerHs | .
5 Yepes 60 cekyHA NPUCTPIN HarpieTbea.
3 LLlob po3brokyBaTh MPUCTPIi, NOCYHbTE 3aMOK BAOKyBaHHA (@) )
AOHM3Y.
4 Po3veliTb BOAOCCS | Bi3bMITb MAacMO WMPUHOIO He Birblie 5 cM AAs
PO3MPAMACHHS.
[MprmiTKa. TOBCTILE BOAOCCH PAAMMO MOAIAUTI Ha BiAbLLE MACOM.
5 PosTauyiite BoAOCCA MidK MAacTMHaMK (1) ) | MILIHO CTUCHITb PyyUKK
MNPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.
6 OAHVM PyxOM NepecyHbTe WML MO BCil AOBMMHI BOAOCCH
BiA KOPEHIB A0 KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKYHA), HE 3YMMHAIOUMCD, OO
3ano0irTh neperpisaHHio.
® A\ CTBOPEHHA 3aBMTKIB, KOAV LML AAR PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA
HabAV3ATBCA AO KIHUMKIB BOAOCCS, MOBIABHO MOBEPTANTE LML
MIBKOAOM AOCEPeANHM (a0 HA30BHI), MOKM BOAOCCS HE BUCKOB3HE

3 NAACTUH.

7 AAs BUNPAMAEHHS PeLlTh BOAOCCA NMOBTOPITH All 4-6.
MicAst BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITL NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE FIOTO BiA MepeXi.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha XapoCTiiKy NOBEPXHIO | AalTe MoMy
OXOAOHYTW.

3 [MouUMCTITb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIOHI MAGCTUHM BOAOFOIO FaHuipKOIO.
4 3abAokyiiTe posnpsaMAIoY NAaCTUH (@) ).

5 3bepiraiiTe NpUCTPIit y Be3neUHOMy, Cyxomy Ta He3anuAeHOMY MicLi.
[pUCTpIii MOXHa Takox 36epiraTi y dyTAApi 3 KoMrrekTy ((®) ) abo
MiABICVBLUM OrO Ha ra4ok 3a netaio (@ ).

3 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlisa (HaNPUKAAA, AK 3aMIHATI HaCaAKY)

M3aeAvie pa3paboTaHo v M3roTOBAEHO C MPUMEHEHWEM E
BbICOKOKAUECTBEHHbIX AETaAEM W KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE

NoAAEXAT NepepaboTKe U MOBTOPHOMY VCMOAB3OBAHMIO. ]
EcAn u3peAvie MapK1poBaHO 3HauYKOM C M3oBOpaxeHeM
nepeyepKHyTOro MyCOPHOTo 6aKa, 5TO O3HaYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AvpekTuBe EBponeiickoro [MapaamenTa 2012/19/EU.
Y3HaiTe O Pa3AEAbHON YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKIX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAMI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEALCTBY.
AemCTByﬁTe B COOTBETCTBMWN C MECTHBIMW MPaBUAaMU 1 HE
BblOpacbiBaliTe OTpaboTaBllee N3AEAE BMECTE C BbITOBbIMM
OTXOAAMM. HpaBM/\bHaﬂ YTUAM3aunAa o‘rpa60TaBmero M3AEAMA
NMOMOXET MPeAOTBPATUTL BOSMOXHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AAA
OKPY>KaioLLElN CpeAbl 1 3A0POBbS YeAOBEKa.

2 BbinpsiMAeHue BoAoC

HOAFOTOBKZ{ BOAOC K YKAGAKE
* BbiMoiiTe BOAOCH! LWAaMMyHEM W HaHeCHTe KOHANLIMOHEP.
® BbicylwmTe BOAOCH PEHOM, UCMIOAB3YS LLETKY.
* HaHec1Te Ha BOAOCHI TEPMO3ALLUMTHbIN CMPEe 1 pacyelmTe nx
pacyecKoit ¢ KpymHbIMK 3ybLamm.

Coset

¢ Koraa HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI He NCMOAB3YIOTCS,
PEKOMEHAYETCA AEPXKaTb MX B 3aKPbITOM COCTOAHMM.

* [py YacTOM MCMOAB30OBaHMM NMPUOOPA PEKOMEHAYETCS AAS
BbIMPAMAEHNA NCMOAB30BATb TEPMO3ALLIMTHBIE CPEACTBA ANA
YKAGAKM.

* MCHO/\bBy;ITe BbINPAMUTEAb TOABKO Ha CyXMX BOAOCAX.

1 BcTasbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

2 YTOobbl BKAIOUMTE MPUBOP, YCTAHOBKTE MEPEKAIOUATEAD MNTaHMS
«BKA/BbikA» (@) B noroxetrve | .
> [punbop HarpeeTcs yepes 60 cekyHA.

3 [epemectnte duikcatop ((3) ) BHU3, 4TODLI pa3bAOKMPOBaTHL
npubop.

4 PacyelunTe BOAOCH 1 OTAEGAUTE MPsAAb BOAOC WMPKHOM He boree 5
CM AAST BBITIPSIMAEHWIS.

Mprmesdarie. EcAan BoAoCh! rycTble, pasaeArTe KX Ha BoAbliee YMcAo

npaaew.

5 TomecTuTe Npsiab BOAOC MEXAY BbIMPAMASIOWIMMM MAACTUHAMM
((®) v KpenKko CoOXMMUTE PYKOATKM.

6 [lraBHO NnepemellaliTe NprbOp Mo BCell AAMHE BOAOC (B TeUeHue
MaKCUMyM 5 CeKyHA) OT KOPHel A0 KOHUMKOB. He npekpallainTe
ABVDKEHME, UTOObI HE MEPErpeTb BOAOCHI.
® YTO6bI CO3AATH 3aBUTKM, MEAAEHHO MOAKPYUMBANTE

BBINPAMUTEAEM KOHUMKIM BOAOC BHYTPb WAV Hapy»Ky, MOKa Mpsiab
HE COCKOAB3HET C MAACTUH.
7 [losTopuTe warut ¢ 4 No 6, 4TObbI BLIMPAMUTb OCTaAbHbIE BOAOCHI.
MocAe 3aBeplueHus paboTbl

1 BbikaloumTe NpUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAGKTPOCETH.
[MNoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTL AAA OCTbIBAHMS.
QumcTiTe NPrBOp 1 BEINPAMAAIOLLME MAACTHHBI BAQXKHOM TKaHbIO.

3akpoiiTe BbinpsAmMAsiolmne naacTuHbl (3 ).
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XpaHuTe Nprbop B 6E30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLUMLLEHHOM OT
MblAW. [1prMbop MOXHO XpaHUTb B MpuAaraemom ¢yTaape ((® ) Ambo
MOABELLVBATb €ro 3a CrieLmansHyio neTaio (@) ).

3 [apaHTUA U 0b6CcAyKMBaHME

[pyt BO3HMKHOBEHM NPOBAEMBI, MPY HEOBXOAMMOCTU MOAYUEHHs
CEPBHCHOIO OBCAYXKMBAHIA WAV MHGOPMALIMK (HaNPHUMEP, €CAW HYKHO
3aMeHUTb HaCaAKy) 3aiManTe Ha Beb-caiT komnanum Philips
www.philips.com 1A obpaTuTech B LEHTP NOAAEPXKI NOTpebuTeei
B Baweil cTpaHe (Homep TerepoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUiHOM
TanoHe). EcAvt B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NMOAAEPXKI NoTpebuTenei
Philips, obpaTtuTecs no MecTy NpuobpeTeHns UsaeAus.

4 Mouck u ycTpaHeHue
HemcnpaBHOCTeﬁ
Mpobaema MpuunHa BosmorkHble pelueHus

BosmorxHo,
HencrnpasHa
3AEKTPOPO3ETKA, K
KOTOPO;I MNOAKAIOHYEH

[Mpubop He
BKAIOYAETCA.

MpoBepbTe NPaBNABHOCTDL
NOAKAIOUEHMA Mprbopa K
pO3eTKe JAEKTPOCETM.
[poeepbTe KcnpaBHOCTL

npubop. NPEAOXPAHNTEAA AAA STOM
PO3ETKM SAEKTPOCETH B AOME.
Bo3smoxHo, MpoBepbTe, cooTBETCTBYET

HampsxeHne B ceTu
HE MOAXOANT AAA
AaHHoro npubopa.

AV HampsKeHue, ykasaHHoe
Ha 3aBOACKOI TabAMUKe
nprbopa, HaNPAHKEHNIO B
cetm.

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a

ponechajte si ho pre pripad potreby v budticnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoZe voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, %
sprch, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujlcich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

- V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osob, aby sa
predislo moznym rizikdm.

- Toto zariadenie md&zu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
majui obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial si pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrZiavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané
na zariadeni zodpoveda napdtiu v
miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouZivajte na iné ucely,

ako tie, ktoré su opisané v tomto

ndvode na pouZitie.

Zivotné prostredie

Pri

materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuZit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa

smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné E

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje

Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

DodrZziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouZzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pombzete znizovat' negativne ndsledky na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2

Vyrovnajte vase vlasy

Priprava viasov:
® Vlasy si umyte pomocou Sampdnu a kondicionéru.
® Vlasy ususte pomocou susica a kefy.

* Naneste na vlasy sprej na ochranu proti teplu a dokladne ich

preceste pomocou hreberia s velkymi zubami.

Odportcame ponechat ohrevné platne pred pouzitim uzamknuté.
V pripade castého pouzivania odporiicame pri vyrovnavani vlasov
nandsat’ prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami.
Zehlitku pouZivajte iba na suché viasy.

3
4

Pripojte zdstr¢ku do sietovej zasuvky.

Posunutim vypinaca (@ ) do polohy | zapnite zariadenie.

9 Zariadenie sa zohreje za 60 sekind.

Posunutim zatvdracieho zdmku (@) ) nadol odomknite zariadenie.

Rozceste si vlasy a oddelte pramer Siroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.

Pozndmka: Pri hustejsich vlasoch odporicame vytvorit' viac prameriov.

5

6

Vlozte vlasy medzi vyrovndvacie platne () a pritlacte rukovite
pevne k sebe.

Postvajte vlasovd Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekdnd) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

* Ak chcete vytvorit' ices so zahnutymi koncekmi, pomaly pri

7
Po

1
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3

koncekoch vlasov otédcajte Zehlicku v polkruhu smerom k sebe
(alebo smerom von), az kym sa vlasy neuvolnia z platnf.

Zvy3ok vlasov vyrovnajte opakovanim krokov 4 az 6.

pouziti:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navihé¢enou tkaninou.
Uzamknite vyrovndvacie platne (@) ).

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tieZ zavesit' za ocko na zavesenie ( @ ) alebo ho odloZit
do dodaného puzdra (® ).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: 0 vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vadej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

4 Riesenie problémov

Problém Pricina RieSenie

Zariadenie  Elektrickd zdsuvka, do Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢
vébec ktorej ste spotrebic¢ spravne pripojeny.
nefunguje.  pripojili, mdze byt Skontrolujte v domécnosti

nefunkéna. poistku tejto elektrickej zasuvky.

Zariadenie nemusi byt
vhodné na pripojenie
do siete s napatim,
ktoré je v miestnom
rozvode.

Uistite sa, Ze napdtie uvedené
na Stitku zariadenia zodpovedd
napdtiu v danej sieti.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusev, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vti¢nice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

S

5 Lase poloZite med ravnalni plodci ((® ) in rocaja trdno pritisnite
skupaj.
6 V enipotezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
5 sekund) od korenin do konic da preprecite pregretje las.
* Ce elite oblikovati zavihane lase, ravnalnik potasi polkrozno
obrnite navznoter (ali navzven), ko pride do konic las, in pustite, da
zdrsnejo iz ravnalnika.

7 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 4 do 6.
Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.
Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plos¢i odistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plo3&i (® ).
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Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko ( @ ) ali spravite v prilozeno torbico

(®)

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

4 Odpravljanje tezav
Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne Napajalna vticnica,v  Preverite, ali je aparat pravino

deluje. katero ste prikljucili
aparat, je mogoce

okvarjena.

prikljucen.
Doma preverite varovalko za to
napajalno vti¢nico.

Mogoce aparat ne
ustreza napetosti,
na katero je
prikljucen.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

Napetost, navedena na tipski
plos¢ici aparata, mora ustrezati
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduéu upotrebu.
ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da
koristite ovaj aparat u blizini %

N

posuda sa vodom.

« Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz uti¢nice.
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
opisanu u ovom prirucniku.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

- Budite veoma paZljivi prilikom
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruce grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

- Nikada nemoijte da pokrivate aparat
(npr. peskirom ili ode¢om) kada je
vrué.
Je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu ciste
oblikovanje kose, poput pene, spreja
ili gela. Nikada nemoijte da koristite
aparat u kombinaciji sa proizvodima za

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kade, tus kabine, umivaonika i
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
bi se izbegao rizik.

il mentalnim sposobnostima, ili
aparata i da razumeju moguce
nadzora.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
nadzora.
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
napajanje oko aparata.
upotrebe aparata jer moze biti veoma

- Aparat sa postoljem uvek postavite na
zapaljive materijale.
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Upotrebljavajte aparat samo kada
| bez tragova praSine i proizvoda za
oblikovanje kose.

kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.
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Resavanje problema

Problem

Uzrok Resenje

Aparat uopste

ne

MozZda uti¢nica u
koju je prikljucen
aparat ne radi.

Proverite da li je aparat
pravilno prikljucen.

Proverite osigurac za tu
uticnicu u svom domu.

radi.

Aparat mozda
ne odgovara
naponu na koji je
prikljucen.

Proverite da li napon naznacen
na tipskoj plocici aparata
odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo nMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATCA NIATPUMKOIO, Ky NpornoHye Philips, 3apeecTpyiTe
cBit BKpI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.
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Baxkamsa iHpopmauiin

[Mepea TVM AK BYKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN, YBXHO MpOUMTaiATe Liei
NOCIOHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro Al MabyTHEOT AOBIAKM.

MOTNEPEAKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE Lier NPUCTPIN BiAs
BOAM.
Y pasi BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTArYMTE WHYP
I3 PO3ETKM MICASE BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOLO BiAs
BOAM CTAHOBMUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIM BUMKHEHO.
MONEPEAKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro BiAs @
. o N
BaHH, AyLUIB, baceiHis abo
IHLLMX MOCYAMH I3 BOAOIO.
['icAst BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM
BIA'€AHYWTE MPUCTPIN BIA MEPEXKI.
AKLLO WHYP >KMBAEHHS MOLLIKOAXEHO,
AAST YHVIKHEHHS Hebe3nekn 1oro
HEOOXIAHO 3aMIHWTHW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEepBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo ¢daxiBuiB i3 HaAeKHOW
KBaAIpIKaLLI€IO.
LIM nprcTpoem MOXyTb
KOPUCTYBATUCS AITW BIKOM BIA,
8 pokis abo biAble Un 0cobu i3
MOCAABAEHNUMM QIBNUHUMUI BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,
Y HE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM
BYAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX
WoAO 6e3MeUHOro KOpICTyBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BMKOHYBaTU
UMLLIEHHS Ta AOTASIA D€3 HarAsAy
AOPOCAUX.
[Nepea TUM K NiA'€AHYBATU MPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36iraeTbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.
He BukopuUCTOBYMTE NPUCTPIN AN
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY
NOCIOHMKY.
HiKoAM He 3aAmwanTe MiA eAHaHMM
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.
He BrKOpUCTOBYITE MPUAIAAA
Y AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 32
BUMHATKOM TWUX, sIKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAeM
Npu13BeAE AO BTPATU rapaHTii.
He HakpyuyiTe WHYP KMBAEHHS Ha
MPUCTPIN.
[lepea TUM AK BIAKAACTM NPUCTPIV Ha
30epiraHHs, AANTE NOMY OXOAOHYTMU.
ByabTe Ay»Ke YBOXHUMM MiA Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYUKY Ta YHWKaUTe
KOHTaKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHW € rapsui.
3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MiACTaBKY Ha »KapOCTIVIKIN, PIBHIN Ta
CTIMKIN NoBepxHI. He TopkanTecs
rapAYMM HarpiBaAbHUMM MAACTMHAMM
MOBEPXHI UM IHLLIMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAiB.
3anobiranTe KOHTaKTYy WHypa
XUBAEHHS I3 rapsYnMMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.
TpumariTe yBIMKHEHWI NPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHEHebe3neuHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.
HikoAn He HakpvBanTe rapsaymis
NPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLUHMKOM Y
OAArOM).
BrKopucTOByMTE MPUCTPIN AMLLIE HA
CyXOMY BoAOCCi. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.
ChiakynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHM
OYAN YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM: MIHKM, AaKy
Ta reAlo AA BOAOCCA. HiIKOAM
HE KOPUCTYWTECA MPUCTPOEM Y
MNOEAHAHHI 3 3aCODaMN MOAEGAIOBAHHS.
HarpiaAbHi MAQCTUHM MaIOTb
MOKPUTTS. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTuca. OAHaK, Le He
BMAVBAE Ha PODOTY MPUCTPOIO.

abo y Bac BuHMKAA MpobAeMa, BiABIAANTE BEG-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 0bcayroBysaHHs
KieHTiB Komnanii Philips y Bawwitt kpaiHi (TeanedoH MOXHa 3HanTH

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Akuwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
ODCAYrOBYBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.
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Mpobaema  lMpuunHa BupiweHHs

MpucTpin MoxnanBo, He npauioe  [NepesipTe, 4n NpUCTpil

B3arani He po3eTKa, B AKy M AKAIOHEHO HAAEMHUM UMHOM.
MpaLioe. BCTaBAEHO MpuCTpin.  [lepeBipTe 3anobiHUK AN LIET

pO3ETKY B AOMI.

MoXA1BO, NPUCTPIl
HE NpUAATHNA

AAA LIET Hanpyrvt B
Mepexi.

[NepeBipTe, 4 36iraeTbcs
Harpyra, BkasaHa B TabAnLi 3
AaH1UMMW NPUCTPOIO, i3 HaMpyroio
y Mepexi.




